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【초록】

본 연구에서는 BCC에서 2000년 이후의 ‘最+前面’ 예문을 376개 선별하여 현실 언

어생활에서의 사용 추이와 그 특징을 살펴본 결과, 다음과 같은 사실들을 발견할 수

있었다. 첫째, ‘最+前面’ 구문의 연도별 사용 추이를 분석해본 결과, 2000년 초반에

급격히 증가하다 감소하고 2016년부터 다시 증가세를 보이는 N자형의 추이를 보였

다. 둘째, ‘最+前面’ 구문의 다수가 ‘V+在+最前面’ 형식을 취하였고 문법상 공기하는

동사는 ‘冲>走>排>跑>站>放>挤>在, 坐> 处, 派, 是>摆, 挡, 行进>游, 抢, 带, 位于’

의 순서로 고빈도를 보였다. 셋째, ‘最+前面’ 구문의 전후로 어휘 의미상 결합하는 명

사는 [+사람], [+사물], [+동물], [+상태], [+처소], [+시간], [+순서], [+범위], [+개념]의

유형인 것으로 나타났다. 넷째, ‘最+前面’ 구문은 문장 성분상 개사 빈어나 주어 등으

로 충당된다. 다섯째, ‘最+前面’은 ‘的’를 첨가하여 명사화 특징도 보였다.
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1. 서론

‘最’라는 정도부사 뒤 어음형식이 이음절로 된 방향 명사가 오는 형식이 ‘最+방향

명사’구문이다. 방향 명사1)는 방위나 위치를 의미하며 학자에 따라서 명사의 한 종

류에 넣기도 하고, 특수한 구문으로 보기도 한다. 방향 명사는 일음절로 된 단순어

(單純語) 형식도 있고, 부가나 복합에 의한 이음절, 삼음절로 된 형식이 있는데 논문

에서는 이음절로 된 방향 명사를 위주로 볼 것이다. 논문의 연구목적은 특수한 형식

으로 인식하는 ‘最+방향 명사’가 현실 언어생활에서 사용하고 있는 구체적인 양상을

살펴봄으로써 특수한 구문에 불과한지, 보편화 과정에 있는 구문으로 인식할지를 살

펴보려고 한다. 필자가 BCC의 ‘신문’ 영역을 선택 후 ‘最+F(방향구)’로 검색어를 쳐

서 용례를 추출하였다. 뒤의 <표3>에 BCC에서 실제 추출한 ‘最+방향 명사’구문을

보면 대칭을 나타내는 ‘앞, 뒤, 위, 아래, 안, 밖, 좌, 우, 동, 서, 남, 북’과 상대적인 방

향을 나타내는 ‘가장자리, 중심, 층’ 등이 있다. 논문의 자료수집은 상대적으로 빈도

가 높은 ‘最+{前面, 后面, 上面, 下面}’구문의 최근 사용 경향을 보기 위해서 2000년

이후의 예문으로 선별하였다. ‘最上面’은 106개 가운데 44개, ‘最前面’은 1903개 가운

데 376개, ‘最下面’은 82개 가운데 8개, ‘最后面’은 113중 25개를 추출했다. 연구대상

은 가장 고빈도를 보인 ‘最前面’의 376개의 예문이다. 논문 내용은 Ⅱ장의 선행연구

에서 ‘정도부사 最의 역사변천과정, 방향 명사의 의미와 어법화, 특수한 最前面’에 관

한 기존 연구를 살펴볼 것이다. Ⅲ장 1절에서는 특수구문으로 규정하는 ‘最前面’ 구

문의 최근 사용 추이와 특징을 알아보기 위해서, 2000년∼2017년까지 376개 예문의

연도별 추이를 살펴볼 것이다.2) Ⅲ장 2절에서는 ‘最前面’ 구문과 공기(共起)하는 동

사, 명사 현상을 분석하여 ‘最前面’의 의미 선호를 살펴보고자 한다. Ⅲ장 3절에서는

‘最前面’ 구문의 특징에 대해서 알아볼 것이다.

2. 선행연구

1) 最의 역사변천 과정

1) 학자들에 따라서 방향을 방위, 방소로 사용하나 이들 단어는 유의어이다. 본문에서는 ‘방향’으로
통일하였다.

2) 376개의 신문영역 자료 중 ‘人民日报’에서 127개, ‘人民日报海外版’에서 249개가 추출되었다.
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<그림1> 선진시기부터 서한까지 정도부사의 발전

위 <그림1>의 정도부사 ‘最’는 전국 말기에 출현하여 ‘동작이나 행동의 상태가 최

상급에 도달’했다는 의미를 지닌다. 구체적으로 선진시기의 저서인 墨子부터 荀子

, 庄子와 韩非子에서 17%, 서한 시기의 史记에서는 52%가 ‘最’의 사용 빈도
이다. 시간이 지날수록 사용 빈도는 날로 증가하였다. 전국 말기에 정도부사는 겸류

사(兼类词)가 많아서 ‘最’와 ‘已’가 병존하였다. 서한 시기부터 ‘最’의 사용은 ‘已’보다

월등히 높아서 치환되기 시작했다. 이때부터 현대중국어에 이르기까지 ‘已’를 배척하

고 ‘最’가 极度(최상급)의 의미를 대표하였다. 정도부사는 장기간 의미가 다른 실사가

의미가 같은 부사로 어법화의 과정을 거쳤다.3)

<표1> 吕雅贤이 분류한 선진부터 서한 시기의 정도부사 여섯 유형

현대 한어 동류의 정도부사

极 度 最, 极 最, 绝, 极, 尤, 泰(太), 已, 殊

甚 度 很, 非常 孔, 颇, 良, 雅

微 度, 轻 微 稍微, 稍稍 略, 颇, 差, 稍, 少

递 度 更, 加, 尤 更, 加, 愈, 弥, 盖, 兹, 况, 尤

实 度 确实, 的确 信, 诚, 良

渐 度 渐渐, 逐渐 渐, 浸(寝), 稍

3) 吕雅贤, ｢从先秦到西汉程度副词的发展｣, 北京大学学报, 第5期, 北京语言大学, 1992, pp.62-68.
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2) 방향 명사의 어법화와 특수한 ‘最+前面’ 구문

방위 성분들은 汉魏晋南北朝 이후부터 형식적, 의미기능 면에서 분화되었고, 중국

어의 이음절화의 영향을 받아 이음절 방위 성분이 형성되기 시작했다. 단음절 방향

명사는 통사상 자유롭고 운율에 제한을 받으며, 이음절 방향 명사는 통사, 운율상 자

유롭다고 하였다. 방위 명사가 문장에서 주어(성분)나 명사(품사)가 되는 것은 음절

에 달려있다고 하였다.4) 방향사의 품사에 관하여 학계에서 의견이 분분한데 명사의

한 부류로서 허사성을 띠는 실사라고 하였다. 방위 성분들도 선진시기부터 현대 한

어에 이르면서 어법화가 이루어졌다. 예를 들어, 面과 같은 방위 성분의 본래 의미는

얼굴(脸)의 의미가 方面으로 파생되어 방위 성분으로 어법화의 과정을 거쳤다.5) 방

향 명사도 시간에 따라 의미변천이 이루어진다.6) 일부 학자들은 ‘副+名’의 명사가 방

위의미를 나타내거나 방위 명사(方所名词)가 정도부사 ‘最, 很, 极, 更’ 등의 수식을

받는 특수한 구문으로 쓰인다고 하였다.7) 방위를 의미하는 단어 ‘东, 西, 南, 北 前,

后, 左, 右’는 의미상 모호한 범위를 나타내지만, 정도부사 ‘最’의 수식을 받으면 최대

의 양(极量)은 극한(极限)을 의미한다. 南边, 前面의 앞에 ‘最’가 수식하면 最南边(최

남단), 最前面(최전방)의 구체적인 범위가 한정되어 극한을 의미하게 된다.8) ‘最+AB

(명사)’의 조합이 고정구인지 삼자격(三字格)의 단어인지의 문제가 있지만, ‘最’의 품

사는 변함없이 부사이고, 문제는 AB(명사)에 있다고 하였다.9) ‘最X’구문에서 X는 형

용사, 동사성 어휘, 방위 명사가 올 수 있다고 하였다.10)본문에서는 ‘最前面’ 구문이

공기하는 경향성을 살펴볼 것이다. 어떤 어휘나 문법이 특정한 환경하에서 반복적으

로 사용하는 경향을 ‘의미 선호(semantic preference)’라고 주장하였다.11)

4) 索潇潇, ｢现代汉语方位名词的韵律、句法、语体的差异及词汇教学的新视角｣, 潍坊学院学报, 第3
期, 潍坊学院, 2019, pp.52-54.

5) 方经民, ｢现代汉语方位成分的分化和语法化｣, 世界汉语教学, 第2期, 中国社会科学院语言研究所,
2004, pp 6-12. 方经民은 张志公主编(1957), 文炼(1957)과 文炼·胡附(2000)의 주장이라고 하였다.

6) 孙少波·姚双云, ｢方位名词“下面”的语义演变及其韵律变化｣, 当代语言学, 第3期, 中国社会科学院

语言研究所, 2023, pp.403-404. 예컨대 방향 명사 ‘下面’은 당대에는 공간 의미(空间义), 송대에
는 시간 의미(时间义)로 출현하여 청대에 상용하였다. 관계의미(关系义)는 송대에 출현하였다.

7) 高爱宁, ｢两类特殊的副名组合现象探析｣, 语言研究, 第3期, 华中科技大学, 2010, p.66.
8) 李晓华, ｢关于现代汉语副名组合问题的研究｣, 语言研究, 华中科技大学, 2021, p.119.
9) 王希杰, ｢“最+AB(名词)”说｣, 阜阳师范学院学报(社会科学版), 第5期, 阜阳师范学院, 2002, p1.
10) 邢福义, ｢“最”义级层的多个体涵量｣, 中国语文, 第1期, 中国社会科学院语言研究所, 2000, p.17.
11) Sinclair, J. Corpus, Concordance, Collocation, OUP, 1991, p.112.
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3. 중국어 ‘最+방향 명사’구문의 사용 추이와 특징

단음절 방향 명사 뒤에는 이음절화를 위해 후치(后置)하거나 부가(附加)된 단어들

이 뒤따르는데 다음과 같다. ∼面(면), ∼端(끝), ∼头(방면), ∼部(부분), ∼层(층, 기

구·조직·계층 등), ∼边(가장자리),∼侧(옆),∼方(쪽), ∼角(모퉁이), ∼间(사이), ∼围

(주위), ∼沿(가장자리), ∼中(가운데)과 边∼(가장자리)들이 있다. 아래의 <표2>는 B

CC의 ‘最+f(방향사)’로 검색어로 쳐서 추출한 용례이다.

<표2> BCC에서 추출한 ‘最+방향 명사’

最+ 방향 명사구

∼面
最前面1905, 最上面110, 最下面84, 最后面72, 最里面50,

最北面39, 最南面21, 最西面7, 最东面10, 最右面3

∼端 最南端902, 最北端324, 最西端193, 最东端183, 最前端61, 最上端17, 最左端1

∼头 最前头381 最后头16 最上头9 最尽头4 最里头2 最下头2 最先头1

∼部
最北部332, 最西部190, 最南部145, 最顶部4, 最东部68, 最上部7

最内部2, 最外部2, 最中部1, 最西北部5, 最西南部1, 最东北部1

∼层 最下层136, 最上层110, 最顶层30

∼边
最前边125, 最西边46, 最南边42, 最北边42, 最里边16, 最左边14, 最右边13,

 最上边13, 最外边13, 最下边10, 最后期10, 最后边28, 最东边37

∼侧 最外侧10, 最内侧7, 最右侧5, 最左侧5, 最西侧4, 最北侧3, 最东侧1

∼方 最前方42, 最上方17, 最下方10, 最南方9, 最东方4, 最右方1

∼角 最东北角7, 最西北角6, 最西南角5, 最右下角1

∼间 最中间27

∼围 最外围16

∼沿 最边沿7

∼里 最头里6

∼中 最当中1

    ＊용례 옆에 있는 숫자는 추출한 빈도수를 표시한 것임.

BCC에서 ‘最+s’로 검색하면 ‘∼处, ∼层, ∼度, ∼列, ∼沿, ∼方, ∼端’ 등과 결합한

처소사(处所词)가 추출된다. ∼层, ∼度 등의 앞에 방위형태소가 올 때 측량의미(量

度义)를 지닌다.12)13) 예를 들면 ‘最深处, 最下层, 最前沿, 最远方, 最前部, 最南端’ 등

12) 张谊生, ｢名词的语义基础及功能转化与副词修饰名词｣, 语言教学与研究, 第4期, 北京语言大学,
1996, pp.67-69.
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이 예문에 따라서 [+도량]의 의미가 있다.14) 또 중국어의 지리적인 위치를 표현할

때 东, 西, 南, 北을 사용하는데 두 방향의 중간인 45도 좌우를 표현할 때 2개씩 결

합하여 东南, 东北, 西南, 西北의 조합을 많이 사용한다.15) 东과 西는 항상 南과 北의

앞에 온다.16)

1) ‘最+前面’ 구문의 사용 추이와 빈도

앞서 <표2>에서 언급하였듯 현대중국어는 음절의 균형미, 음악성을 중시하여 방

향 명사들이 이음절화 되었다.17) 본 장에서는 특수조합으로 규정하는 ‘最+방향 명사’

구문의 최근 사용 추이와 특징에 대해서 알아볼 것이다. <표2>에서 보듯 BCC에서

가장 많은 빈도를 보인 ‘最+前面’을 연구대상으로 삼았다. 2000년(2000년∼2017년까

지) 이후 추출한 예문 376개를 통계 분석하였다. 아래 <그림2>는 연도별 추이를 그

래프로 표시한 것이다.

<그림2> ‘最+前面’ 구문의 연도별(2000년∼2017년) 발생 추이

13) 张谊生, 现代汉语副词研究, 学林出版社, 2000, pp.32-33. 张에 의하면 명사 앞의 前, 后, 上,
下, 边, 中, 顶, 底’ 등의 방위형태소가 올 때 측량의미(量度义)를 지닌다.

14) 张谊生, 现代汉语副词研究, 学林出版社, 2000, p.298. 본 논문은 [+정도] 의미를 지닌 방향 명
사를 연구범위로 하며, [+도량] 의미의 예문은 연구범위에서 제외함을 밝힌다.

15) 한국어와 영어에서도 이런 표현이 존재하지만 东南(남동, southeast), 东北(북동, northeast), 西
南(남서, southwest), 西北(북서, northwest)과 같이 사용한다. bcc에 의하면 삼음절 방향사로
구성된 경우는 最西北部, 最西南部, 最东北部, 最东北角, 最西北角, 最西南角, 最右下角와 같은
구문이다.

16) 찰스N.리·샌드라A. 톰슨 지음, 박정구 외 옮김, 표준중국어 문법, 한울아카데미, 1996, p.372.
17) 삼음절 방향 명사인 ‘西北角, 西北部, 东北端, 东北端’과 같은 용례는 논문의 연구대상이 아니다.
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‘最前面’ 구문은 총 1903개 가운데 2000년 이후 17년간 376개가 수집되었다. <그림

2>에서 보듯이 N자형의 추세를 보인다. 2003년도에 95개(25%)로 급격히 증대하다가,

2007년부터 2010년까지 감소하고 2009년부터 2015년에 다시 증가세를 보였다. 2016

년도에는 55개(14%)로 2003년도 이후 두 번째로 높은 빈도를 보이고, 2017년에는 33

개(8%)가 출현하여 최근에 사용 빈도가 증가함을 알 수 있다.

2) ‘最+前面’ 구문의 공기(共起) 현상

(1) ‘最+前面’ 구문과 공기하는 동사

아래 <그림3>은 376개의 예문을 가지고 ‘最前面' 구문과 문법상 공기 관계를 형성

하여 ‘V+在+最前面’ 구문 형식으로 사용하는 동사18) 유형과 빈도를 표시한 것이다.

<그림3> ‘最+前面' 구문과 공기하는 동사

<그림3>은 2개 이상 출현하는 동사의 빈도를 정리한 그래프이다. 그래프에서 보

18) ‘最前面’의 왼쪽에 있는 첫 번째 동사를 지칭한다.
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이듯이 고빈도 동사는 ‘冲> 走> 排> 跑> 站> 放> 挤> 在, 坐> 处, 派, 是> 摆, 挡,

行进> 游, 抢, 带, 位于’의 순서이다. >는 앞으로 갈수록 빈도가 높은 순이다. 이 외

에도 ‘插, 滑, 指, 回, 飘扬, 拼, 掀翻, 飞翔, 还, 骑, 顶, 集合, 赶, 飞, 换, 发现, 扑, 做’

등 동사들은 1회씩 출현하였다. 또 비슷한 의미를 지닌 동사를 횟수에 포함 시키기

도 했는데 冲에 冲锋(2회), 排에 安排(1회), 排列(1회), 挤에 拥挤(1회), 处에 处于(1

회), 派에 攀爬(1회), 行进에 行走(1회) 등이 그러하다.

한편 ‘最前面' 구문의 뒤에 여러 동사구의 형식이 존재한다. 아래 예문을 보자.

① 有一次看急诊排队挂号, 发现一护士带着一位孩子家长直接到最前面去挂号……(人民

日报, 2016年07月12日) 한 번은 응급실에서 줄을 서서 접수하는 것을 보았는데, 한 간

호사가 아이의 부모를 데리고 바로 맨 앞에 가서 접수하는 것을 발견했습니다.

② “前列”者, 自然是走在最前面开路的，而不是仅仅沿着现成道路跟着走的。(人民日报,

2000年04月04日) ‘선두'는 자연히 기존의 길을 따라가는 것이 아니라 맨 앞에서 길을

터주는 것입니다.

③ 最前面是一块稍大的墓碑, 刻有“义冢”字样。(人民日报海外版, 2003年06月11日) 맨

앞에는 ‘의총'이라는 글자가 새겨진 약간 큰 묘비가 있습니다.

④ 关村将率先实现创新驱动, 为北京在加快转变经济发展方式走在全国最前面提供重要

支撑。(人民日报, 2011年01月28日) 관춘(關村)은 혁신 드라이브를 실현하는 데 앞장설

것이며, 베이징이 경제 발전 방식의 전환을 가속화 하고 국가 선두에 설 수 있도록 중

요한 지원을 제공할 것입니다.

예문①의 ‘最前面’ 뒤에 동사가 연속으로 출현한다. ‘最前面’ 앞의 到는 동작이 향

하는 방향을 표현한다. 접수하러 가는 주체인 주어인 ‘一护士(간호사)’가 ‘去挂号(접수

하러 가다)’행동을 연동 구문으로 출현하였다. 예문②의 동사 ‘开路’뒤에 ‘的’가 와서

명사화되었다. 길을 터주는 주체인 주어는 ‘前列者(선두)’이고, 터준 길을 받는 대상

은 ‘沿着现成道路跟着走(길을 따라가는 사람)’이다. 예문③은 계사 동사인 是를 쓴 계

사문(系词文, Copula Sentence)으로 주어 명사구의 지시대상을 확인하거나 규정하는

기능을 한다. 예문④는 ‘最前面’ 뒤에 타동사구가 온다. 일을 행하는 주체인 주어는

北京이고, 행하는 내용은 ‘중요한 지원을 제공하는 것’이다.

(2) ‘最前面’ 구문과 공기하는 명사

본 절에서는 ‘最前面’ 구문 앞, 뒤에서 어휘 의미상 결합하는 명사19)를 [+사람], [+
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사물], [+동물], [+상태], [+처소], [+시간], [+순서], [+범위]의 8개의 유형으로 나누어

분석할 것이다. ‘最+前面’ 구문의 통사적인 문장성분 역할도 볼 것이다.

<표3> ‘最+前面' 앞에서 결합하는 명사의미 항목

용 례
a. 사람 주어 부사 走+在 관형어 的 [最前面]。

b. 사물 주어 부사 将빈어 摆+在 관형어 的 [最前面],

c. 동물 주어 排+在了         [最前面]。

d. 상태 주어 부사 拿着명사구 坐+在 [最前面]，

e. 처소 주어 把빈어 放+在           [最前面]，

f. 시간 주어 시간구 부사어 走+在           [最前面]了。
g. 순서 주어 将빈어 摆+在 관형어 的 [最前面]。

ｈ. 범위 주어, 走+在 명사 [最前面]。

I. 개념 주어, 把빈어 挺+到            [最前面]。

a. [+사람]

사람

주어 부사어 走+在 관형어 的 [最前面]。

주제어, 주어 冲+在           [最前面],

관형어 的 중심어 站+在           [最前面]。

① 我们两个人一起走在这支队伍的最前面。(人民日报海外版, 2006年03月10日)

우리 두 사람이 함께 이 팀의 맨 앞에 섰다.

② 1963年全国学雷锋, 安立盛冲在最前面, (人民日报, 2017年04月18日)

1963년 전국이 雷锋을 배우고 있을 때, 安立盛이 선두에 섰다.

③ 一位高大斯文的男青年站在最前面。(人民日报海外版, 2001年12月12日)

키 크고 점잖은 한 청년이 맨 앞에 서 있다.

위 예문①의 주어인 ‘我们两个人’은 ‘我们’，‘两个人’이 동일한 사람을 가리키는 동

격 구문이다. ‘最前面’ 구문은 앞의 지시대명사가 이끄는 ‘这支队伍’와 결합한다. 예문

②는 고유명사 주어인 ‘安立盛’은 冲 뒤에 놓인 ‘最前面’ 구문의 동작 주체가 된다.

예문③의 주어는 ‘一位高大斯文的男青年’이고, 중심어인 ‘男青年’은 자세를 표현하는

자세 동사 ‘站’과 공기한다. a와 같이 ‘最前面'의 앞에 [+사람] 관련한 명사로는 ‘兵团,

19) ‘最前面’의 앞, 뒤에서 있는 첫 번째 명사를 지칭한다.
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贤者, 人群, 青年, 妇女, 孩子们, 中国代表团’ 와 ‘인칭대명사’, ‘고유명사’ 등이 있다.

문장 성분상 예문①의 ‘最前面’ 구문은 개사 빈어 속 중심어가 되고, 예문②,③에서

‘最前面’ 구문은 동사 뒤에서 개사 빈어로 충당된다.

b. [+사물]

사물
주어 부사 将빈어 摆+在 관형어 的 [最前面],

관형어 的 중심어 摆+在           [最前面],

④ 报纸种类虽多, 但摊主总是将 公安报摆在诸多报纸的最前面……(人民日报海外版,

2001年10月26日) 신문의 종류는 많지만, 노점상은 항상‘공안신문'을 많은 신문의 맨 앞

에 배치합니다.

⑤ 一部分红军则乘船渡河。李声仁的船摆在最前面，……(人民日报海外版, 2004年01月

10日) 일부 홍군은 배를 타고 강을 건넜다. 李聲仁의 배가 맨 앞에 놓여 있다.

위 예문④,⑤는 ‘最前面’ 구문 앞에 [+사물] 명사인 ‘报纸, 船’이 각각 등장한다. 예

문④의 将은 把의 문어체로 직접 빈어 구문을 이끌어 배치 동사 摆 앞에 두었다. 문

장 성분상 예문④의 ‘最前面’은 개사 빈어 중 중심어 역할을 하고, 예문⑤의 ‘最前面’

구문은 개사 빈어를 담당한다.

c. [+동물]

동물 주어 排+在 了     [最前面]。

⑥ 小老鼠排在了最前面。(人民日报海外版, 2003年03月20日)

생쥐는 맨 앞에 배치되었습니다.

위 예문⑥은 ‘最前面’ 구문 앞에 문장의 주어인 [+동물] 명사 ‘小老鼠’가 출현한다.

‘最前面’ 구문은 개사 빈어로 충당된다.

d. [+상태]

상태

주어 부사 拿着명사구 坐+在 [最前面]，

상태 관용어 挤+到 [最前面]，
주어 跟빈어 走+在 [最前面]，
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⑦ 我也拿着一面小红旗坐在最前面，……(人民日报海外版, 2003年10月09日)

저도 작은 빨간 깃발을 들고 맨 앞에 앉았습니다.

⑧ 便如同武林高手一样使出了独门绝技, 以迅雷不及掩耳之势挤到最前面，……(人民日

报, 2016年07月12日) 마치 무림의 고수처럼 독보적인 묘기를 부려 벼락같은 기세로 맨

앞까지 밀고 나갔습니다.

⑨ 太爷爷当时已经是族里最大的长辈，他跟几个同辈的人走在最前面，……(人民日报

海外版, 2014年02月12日) 증조할아버지는 당시 이미 종족의 가장 큰 어른이었고, 그는

몇 명의 동년배들과 맨 앞에서 걷고 있었다.

위 예문⑦은 주어인 我가 빨간 깃발을 들고 앉아있는 [+상태]를 설명한다. 예문⑧

은 벼락같은 기세 모양을 의미하는 관용어 ‘迅雷不及掩耳之势’가 [+상태]를 표현한다.

동사 ‘挤(밀리다)’ 뒤의 到는 동작이 향하는 방향을 표현한다. 예문⑨는 주어 他 뒤에

‘대상을 이끄는 개사구 ‘跟几个同辈的人(몇 명의 동년배들과)’이 와서 걷는 [+상태]를

표현한다. 예문⑦,⑧,⑨의 ‘最前面’ 구문은 개사 빈어(介词宾语)로 충당된다.

e. [+처소]

처소

주어, 把빈어 放+在         [最前面],

排+在 관형어 [最前面] 的 是 빈어,

주어 排+在        [最前面],

⑩ 大高中贴出了今年的毕业生红榜, 把大陆的北京大学、清华大学放在最前面……(人民

日报海外版, 2017年10月21日) 큰 고등학교는 올해의 졸업생 명단을 게시하고, 본토의

북경 대학과 칭화대학을 맨 앞에 놓았습니다.

⑪ 排在外滩最前面的是一排排的木兰扇队伍,……(人民日报海外版, 2000年06月02日)

외탄(外滩)의 맨 앞에 줄지어 선 것은 목련 부채 행렬입니다.

⑫ 12岁孩子的每月的消费总额超过35亿元, 其中, 北京和上海排在最前面……(人民日 

报, 2001年06月01日) 12세 아동의 월 총 소비액은 35억 위안 이상이며 그 중 베이징과

상하이가 가장 앞서 있습니다.

위 예문⑩은 개사 把를 사용한 직접 빈어 인 ‘大陆的北京大学、清华大学’과 공기

관계를 형성하는데 배치 동사 放 앞에 두었다. 예문⑩-⑫는 동사 放, 排 앞뒤에 오는

성분인 [+처소] 명사와 공기 관계를 형성한다. 예문⑪의 주어는 ‘排在外滩最前面’뒤에
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조사 的가 와서 명사화된 형식이다. 뒤의 是가 문장의 술어 성분이어서 ‘是’字句가

된다. 예문⑫의 두 번째 문장의 주어인 ‘北京和上海’가 공기하는 명사이다. 문장 성분

상 예문⑩,⑫의 ‘最前面’은 개사 빈어가 되고, 예문⑪은 주어 속 개사 빈어 속 중심어

성분으로 충당된다.

ｆ. [+시간]

시간
주어 此时 走+在        [最前面]。
주어, 冲+在 관형어 [最前面]。

⑬ 伯伯此时又走在了最前面。(人民日报, 2016年07月16日)

이때 삼촌이 다시 선두에 섰습니다.

⑭ “祝愿北京申冬奥成功，我愿意继续参与进来, 冲在冬奥会最前面。”(人民日报海外版,

2015年02月03日) 베이징 동계올림픽의 성공을 기원하며, 나는 계속 참가하여 동계올림

픽의 선두에 서고 싶습니다.

위 예문⑬의 ‘此时’는 ‘시간의 한 시점’을 표현하는 단어이고, 예문⑭의 주어인 앞

문장의 ‘我’, ‘冬奥会’는 ‘올림픽 대회에서 행렬할 때’를 지칭한다. 문장 성분상 ⑬의

‘最前面’은 개사 빈어, 예문 ⑭는 개사 빈어 속 중심어 역할을 충당한다.

ｇ. [+순서]

순서
주어 将빈어 摆+在 관형어 的 [最前面]。

把빈어 放+在           [最前面]。

⑮ 革过程中将民众最关心最直接最现实的利益问题摆在了改革日程表的最前面。(人民

日报海外版, 2017年09月12日) 혁명은 개혁 일정표의 맨 앞에 민중의 가장 직접적이고

현실적인 관심사를 배치했습니다.

⑯ 把最精彩的文艺表演放在最前面。(人民日报, 2010年04月09日) 가장 멋진 문예 공

연은 맨 앞에 놓습니다.

[+순서]는 ‘무슨 일이 이루어지는 차례’을 의미하고, 위 예문⑮,⑯의 ‘일정표의 맨

앞’, ‘문예 공연의 맨 앞’은 [+순서]를 의미하는 대상이다. 예문⑮의 주어는 ‘혁명’이고,

빈어는 개사 ‘将’을 사용해서 배치 동사 摆 앞에 두었다. 예문⑯은 ‘把’를 사용해서
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빈어를 배치 동사 放 앞에 두었다. 예문⑮는 개사 빈어 중 중심어 역할을 하고, 예문

⑯의 ‘最前面’ 구문은 문장에서 개사 빈어로 충당된다.

ｈ. [+범위]

범위
주어, 走+在 명사[最前面]。

주어 在 명사구 方面 是 冲+在    [最前面] 的，

⑰ 城市乡村统筹共荣嘉兴的城乡统筹一直走在全国最前面。(人民日报海外版, 2017年02

月20日) 도시와 농촌의 통합, 공영, 嘉兴의 도시와 농촌 통합은 항상 전국에서 가장

앞서 있습니다.

⑱ “非洲国家在打击恐怖主义方面是冲在最前面的,……(人民日报海外版, 2014年09月06

日) 아프리카 국가들은 테러 공격 방면에서 최전선에 있습니다.

[+범위]는 ‘테두리가 정해진 구역’을 의미하는데, 위 예문⑰에서 ‘最前面’ 앞에 있는

단어인 ‘全国最前面(전국에서 가장 앞에), ⑱은 ‘在打击恐怖主义方面(테러 공격 방면)’

에서가 [+범위]이고, 뒤에 강조 구문 ‘是……的’을 사용해서 맨 앞에 있음을 강조한

다. 예문⑰의 주어는 ‘城乡统筹一’이고, ‘最前面’은 개사 빈어 속 중심어이다. 예문⑱의

주어는 ‘非洲国家’이고, ‘最前面’ 구문은 ‘개사 빈어로 충당된다.

i. [+개념]

개념 주어, 부사 조동사 把빈어 挺+到 [最前面]。

⑲ 我深深感到, 执行国家产业政策以及日常行业管理, 真要把环保挺到最前面。(人民日

报, 2016年11月26日) 나는 국가 산업 정책과 일상적인 산업 관리를 구현하기 위해, 환

경 보호가 정말로 가장 앞서(먼저) 도달해야 한다는 것을 깊이 느꼈다.

예문⑲의 주어는 ‘我’이고, ‘把’를 사용하여 빈어 ‘环保(환경 보호)’를 동사 ‘挺’앞에

놓았다. 到는 동작이 ‘最前面’으로 향하는 방향을 의미한다. 예문⑲의 ‘最前面’는 到의

개사 빈어로 충당된다.
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<표4> ‘最+前面' 뒤에서 결합하는 명사의미 항목

용 례
a. 사람 挡+在 [最前面] 的 중심어。
b. 사물 주어 爬+上 [最前面] 的 중심어,
c. 동물 行走+在 [最前面] 的 중심어,
d. 상태 [最前面] 的 명사 拿着 명사구。
e. 처소 주어 换+到 了 명사 [最前面] 명사,
f. 시간 주어 부사 冲+在 [最前面] 시간 명사구,
g. 순서 冲+在 [最前面] 명사구 부사 빈어。
ｈ. 범위 주어 (就)在 [最前面] 的 중심어,

위 <표4>의 a는 ‘最+前面' 구문 뒤에서 결합하는 [+사람]과 관련 명사는 选手, 党

员, 勇士, 医护人员, 抢险突击队 年轻人, 打旗兵, 那个人, 这个人, 共产党员, 战士 등이

있다. 那个男学生, 一名侦察员, 一支先头部队, 两名队员과 같이 ‘最+前面' 구문 앞, 뒤

나 지시대명사 뒤에서 정수나 개수를 나타내는 수사 구문 형식으로 올 수 있다.

a. [+사람]

사람
挡+在 [最前面] 的 중심어。

주어 卉부사어 对[最前面] 的 중심어 说道。

⑳ 男工作人员过来就动手，紧接着四五个男工作人员过来群殴我们挡在最前面的男士。

(人民日报, 2016年11月22日) 남자 직원이 오면 바로 싸우고, 곧이어 남자 직원 네댓 명

이 와서 우리 앞을 가로막고 있는 남성을 집단 폭행합니다.

㉑ 检查员赵诗卉面带微笑地对最前面的“旅客”说道。(人民日报, 2003年02月27日)

검사원 赵诗가 맨 앞의 ‘나그네'에게 미소를 지으며 말했습니다.

위 예문의 ‘男士, 旅客’은 단일 객체를 의미하는 [+사람] 명사이다. 예문⑳,㉑의 ‘最
前面’는 모두 개사 빈어 속 중심어 역할을 충당한다. 예문㉑의 주어인 ‘检查员赵诗’가

‘对’는 向과 같은 개사로서 동작의 지향점인 대상을 의미한다.

b. [+사물]

사물
주어 爬+上 [最前面] 的 중심어,
주어 赶+上 [最前面] 的 중심어。

주어 扛镐 走+在 [最前面] 的 중심어。
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㉒ 他爬上最前面的军车, 发动引擎。(人民日报, 2017年07月26日)

그는 맨 앞에 있는 군용차에 올라 시동을 걸었습니다.

㉓ 我们快赶上最前面的船。(人民日报海外版, 2001年10月26日)

우리는 맨 앞의 배를 거의 따라잡았습니다.

㉔ 原林县县委书记杨贵扛镐走在出工队伍最前面的照片更引起了他们的兴趣。(人民日

报, 2004年10月08日) 원래 林县의 당서기 楊貴가 곡괭이를 메고 작업대 맨 앞을 걷고

있는 사진이 이들의 흥미를 더했습니다.

위 예문㉒,㉓,㉔의 ‘最前面’ 뒤에서 공기하는 ‘军车(군용차), 船(배), 照片(사진)’은 [+

사물] 명사이다. 위 ㉒,㉓ 문장 속 ‘最前面’ 구문은 문장 빈어 속 관형어 역할을 담당

한다. 위 ㉔의 ‘最前面’ 구문은 개사 빈어 속 관형어 역할을 담당한다.

c. [+동물]

동물
行走+在 [最前面] 的 중심어,

주어 부사 骑+在 [最前面] 的 两匹马+的 중심어。

㉕ 行走在最前面的松鼠,……(人民日报海外版, 2016年08月06日)

맨 앞을 걷는 다람쥐……

㉖ 驭者直接轮流骑在最前面的两匹马的背上驾车。(人民日报, 2003年04月18日)

조종사는 맨 앞에 있는 두 마리의 말을 번갈아 타고 운전합니다.

위 예문㉕,㉖의 ‘最前面’ 뒤에서 공기하는 ‘松鼠, 两匹马’는 [+동물] 명사이고, 문장

속에서 ‘最前面’는 개사 빈어 속 관형어를 담당한다.

d. [+상태]

상태
[最前面] 的 명사 拿着 명사구。
[最前面] 명사 喊着 동사구,

주어 走+在 [最前面] 一边∼,一边∼的 명사 跟上。

㉗ 最前面的人手里拿着大砍刀。(人民日报海外版, 2004年10月19日)

맨 앞사람의 손에는 큰 칼을 들고 있었습니다.
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㉘ 最前面领头者喊着拉纤号子,…… (人民日报, 2017年01月09日)

맨 앞의 선도자가 나팔을 불며 외치고 있습니다.

㉙ 他走在最前面一边用棍子探路，一边招呼后边的官兵跟上。(人民日报, 2001年07月09

日) 그는 맨 앞에서 몽둥이로 길을 살피며 뒤의 장병들을 불러 따라오게 했다.

위 예문㉗의 주어인 ‘最前面的人手里’속의 ‘最前面’은 주어 속 관형어이고, 동작의

주체가 된다. ㉘의 주어는 ‘最前面领头者’이고, 동사 ‘喊’이 지속상표지 着과 함께 쓰

여 [+상태]를 표현한다. 예문㉙의 주어인 他는 ‘最前面’ 뒤에 ‘一边∼,一边∼’이 와서

두 가지 동작을 하는 상태다. ‘最前面’는 개사 빈어 속 관형어다.

e. [+처소]

처소
주어 换+到 了 명사 [最前面] 명사,

叫명사 集合+在  관형어 [最前面] 的 중심어 等 。

㉚ 我上初二时, 教室换到了校园最前面那幢教学楼,……(人民日报, 2016年10月19日)

제가 중학교 2학년이 되었을 때 교실은 캠퍼스 맨 앞의 강의동으로 바뀌었다.

㉛ 我相信天亮了肯定会有船来接, 所以叫团友集合在码头最前面的泊位上等。(人民日报

海外版, 2005年01月03日) 날이 밝으면 반드시 배가 마중 나올 것이라 믿고, 선착장 맨

앞 정박지 위에 단체들을 모아놓고 기다리라고 했습니다.

위 예문㉚의 주어인 教室이 ‘最前面’ 뒤에 [+처소]를 나타내는 구문인 ‘那幢教学楼’

으로 변함을 의미한다. ㉛의 행위자 표지인 叫가 행위자인 团友 앞에 왔다. 예문㉚,
㉛의 ‘最前面’은 개사 빈어 속 관형어가 된다.

f. [+시간]

시간 주어 부사 冲+在 [最前面] 시간 명사구,

㉜ 杨文峰抓捕犯罪嫌疑人总是冲在最前面2015年6月1日傍晚, (人民日报, 2017年04月05

日) 2015년 6월 1일 저녁, 杨文峰은 항상 범죄 용의자를 체포하러 선두에 섰다.

위 예문㉜의 ‘最前面’ 뒤에 [+시간] 명사구인 ‘2015年6月1日傍晚’이 왔고, ‘最前面’는

통사적으로 개사 빈어 속 관형어로 충당된다.
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g. [+순서]

순서 冲+在 [最前面] 명사구 부사 빈어。

㉝ 冲在最前面第一个交换名片就是青岛的相关领导。(人民日报海外版, 2015年10月15

日) 맨 앞에서 첫 번째 명함을 주고받은 사람은 靑島의 관련 지도자였습니다.

예문㉝의 ‘最前面’ 뒤의 ‘第一个交换名片’은 [+순서]를 의미한다.

ｈ. [+범위]

범위 주어 (就)在 [最前面] 的 중심어,

㉞ 最好的座位就在最前面这个世界上百分之九十九的礼堂里，……(人民日报海外版, 20

01年07月06日) 가장 좋은 자리는 세계 99%의 강당에 있는 맨 앞 강당에 있습니다.

위 예문㉞에서 ‘最前面’ 뒤의 ‘这个世界上百分之九十九的礼堂里’는 [+범위]를 나타

낸다. ‘最前面’은 개사 빈어 속 관형어 역할을 담당한다.

‘最前面’ 구문 앞에 직접 빈어 표지인 개사 将, 把을 사용하여 동사 앞에 위치시킨

다는 점이다. ‘最前面’ 구문 뒤에 있는 중심어인 명사와 공기 관계를 형성한다.

논문의 예문 속에서 ‘最前面’의 통사적 기능은 ‘개사 빈어> 개사 빈어 속 관형어,

개사 빈어 속 중심어> 주어 속 관형어, 주어 속 개사 빈어’ 기능으로 주로 충당된다.

3) ‘最+前面’ 구문의 특징

A. ‘最前面’ 구문의 명사화(Nominalization) 현상은 ‘的’를 첨가하여 이루어진다.20)

① 近年在好莱坞, 冲在最前面的是中国的一些企业巨头们。(人民日报海外版, 2017年02

月20日)

20) 명사구는 동사(구)나 문장, 동사가 포함된 문장의 일부가 명사구로 쓰일 수 있도록 하는 문법
적 과정이다. 찰스 N. 리·샌드라 A. 톰슨, 표준중국어 문법, 한울 아카데미, p.533. 참고 인용.
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② 排在最前面的就是“信息的真实、公正、准确”。(人民日报, 2013年10月30日)

③ 可每逢出警，冲在最前面的还是他。(人民日报, 2003年09月10日)

④ 走在巡游队列最前面的正是沙头角鱼灯舞巡游方阵。(人民日报海外版, 2016年)

⑤ “非洲国家在打击恐怖主义方面是冲在最前面的,……(人民日报海外版, 2014年09月06

日) 아프리카 국가들은 테러 공격 방면에서 최전선에 있습니다.

위 예문①-④의 ‘是, 就是, 正是, 还是’등이 와서 빈어를 강조한다. ①은 ‘最前面+的’

구문은 명사화가 되어, 주어는 ‘冲在最前面的’가 된다. 예문①의 계사 是는 ‘∼은 사

실이다’, 예문②의 就是는 ‘바로∼이다’이고, 예문③의 还是는 ‘여전히∼이다’, 예문④

의 正是는 ‘바로∼이다’라는 의미로 쓰였고 특수긍정표지21)이다. 예문①-④의 ‘最前面

的’는 명사화가 되었고, 문장에서 주로 주어 속 개사 빈어로 쓰인다. 위 예문들과 달

리, 예문⑤는 ‘的’가 문장 끝에 와서 ‘是…的’ 구문을 이루고 ‘最前面(최전선)’이 구문

중간에 들어와서 강조하는 문장이다.

B. 문장 속에 두 종류의 ‘最+방향 구문’이 병렬식으로 표현되는 형식이다.

⑥ 摞在最上面的是清代开封城，最下面的则是唐代中原重镇汴州城，……(人民日报海

外版, 2002年02月09日) 맨 위에 쌓인 것은 청나라 开封城이고, 맨 아래는 당나라 중원

의 중진인 汴州城이다.

⑦ 一会儿我家在最前面，一会儿杰克家超过了我们。(人民日报海外版, 2014年03月17

日) 잠시 우리 집이 맨 앞에 있었고, 잠시 잭(家克)의 집이 우리를 앞질렀다.

⑧ 他跟几个同辈的人走在最前面, 那时的我基本是走在队伍的最后面。(人民日报海外

版, 2014年02月12日)

위 예문⑥은 한 문장에 두 종류의 ‘最+방향 구문’이 병렬식으로 표현되는 형식이

다. 앞 문장의 주어는 ‘摞在最上面的’이고 술어인 ‘是’ 뒤의 ‘清代开封城’는 빈어다. 뒤

문장의 주어는 ‘最下面的’이고 술어인 ‘是’ 뒤의 ‘唐代中原重镇汴州城’는 빈어다.22) ⑧

은 ‘最前面’이 앞 문장에만 있지만, 뒤 문장의 ‘超过了我们’이 순서를 의미한다. 시량

사인 ‘一会儿’이 앞, 뒤 문장에서 병렬식으로 쓰이고 있다. ⑧의 앞 문장에 ‘最前面’,

뒤에는 ‘最后面’이 와서 병렬식 문장이다.

C. ‘最+前面’ 구문의 앞, 뒤에서 지시사, 정수나 개수, 양화사가 올 수 있다.

21) 찰스N. 리·샌드라A. 톰슨, 표준 중국어 문법, 한울아카데미, 1996, p.163.
22) 邢福义, ｢“最”义级层的多个体涵量｣, 中国语文, 第1期, 中国社会科学院语言研究所, 2000, p.19.
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⑨ 我们目前处在这座山脉最前面一座低峰山的山麓。(人民日报, 2017年06月08日)

⑩ 站在队伍最前面那矫健的领舞者就是张萍。(人民日报海外版, 2004年03月03日)

대열의 맨 앞에 서 있는 그 씩씩하고 건장한 선두 무용수는 바로

张萍 입니다.

중국어 명사구의 특징 중 하나는 분류사(分类词, classifier)는 명사의 앞, 뒤에서

수사, 지시사, 양화사와 함께 명사 앞에 쓰이는 것이다.23)24)위 예문⑨의 ‘这+양사+명

사구’는 ‘最前面’의 앞에 위치하였다. 위 예문⑩의 ‘那+양사+명사구’는 ‘最前面’의 뒤에

위치하였다.

D. ‘最+前面’ 명사구는 지시적(指称, referential)으로 쓰일 수 있고, 비지시적(nonref

erential)으로 쓰일 수 있다.25) 지시어는 단일 개체, 복수 개체를 지시하는 어휘가 올

수 있다.

⑪ 走在最前面的刘汉身穿深褐色外套……(人民日报, 2014年05月24日)

맨 앞에서 걷고 있는 刘汉은 짙은 갈색 외투를 입고…

⑫ 吴京说，虽然身在和平年代, 但在每一次灾难中, 冲在最前面的一定是解放军。(人民

日报, 2017年07月27日) 吴京은 비록 평화로운 시대에 있었지만, 모든 재난에서 맨 앞

에 선 것은 분명 해방군이었다고 말했습니다.

⑬ 其中许多人选择坐在最前面, 以求与乔晓阳“近距离”交流。(人民日报海外版, 2005年0

4月25日) 많은사람들이 乔晓阳과 근거리 교류를 위해 맨 앞에 앉기로 선택했다.

⑭ 太爷爷当时已经是族里最大的长辈，他跟几个同辈的人走在最前面，那时的我基本是

走在队伍的最后面。(人民日报海外版, 2014年02月12日)

⑮ 排在最前面的就是“信息的真实、公正、准确”。(人民日报, 2013年10月30日)

맨 앞에 있는 것이 '정보의 진실, 공정, 정확'입니다.

위 예문⑪의 ‘最前面’의 지시대상은 ‘刘汉’으로 단일 개체이다. 예문⑫의 ‘解放军’은

어떤 특정한 해방군이 아니고 비지시적 복수 개체이다. 예문⑬의 지시대상 ‘许多人’

은 복수 개체이다. 예문⑭의 ‘最前面’의 지시대상인 ‘他跟几个同辈的人(그는 몇 명의

동년배들과)’이 같이 맨 앞에서 걷고 있는 사람이 특정되지 않은 사람을 의미하는

‘几’가 와서 비지시적 복수 개체를 의미한다. 예문⑮의 ‘最前面’의 지시대상은 ‘信息的

23) 찰스 N. 리·샌드라A. 톰슨, 표준 중국어 문법, 한울아카데미, 1996, p.126.
24) 邢福义, ｢“最”义级层的多个体涵量｣, 中国语文, 第1期, 中国社会科学院语言研究所, 2000, p.19.
25) 찰스 N. 리·샌드라A. 톰슨, 표준 중국어 문법, 한울아카데미, 1996, p.141.



20 ․ 中國學 第85輯 (2023.12.31.)

真实、公正、准确’으로 개념적인 복수 개체다.

E. ‘最+前面’의 구문 뒤에 중심 명사를 수식하는 명사화 구문들이다.

⑯ 我们变成了第二名。我们快赶上最前面的船。(人民日报海外版, 2001年10月26日)

우리는 2등이 되었습니다. 우리는 맨 앞의 배를 거의 따라잡았습니다.

⑰ 原林县县委书记杨贵扛镐走在出工队伍最前面的照片, 更引起了他们的兴趣。(人民日

报, 2004年10月08日) 楊貴의 원래 林县 당서기가 곡괭이를 메고 출발 행렬의 맨 앞을

걷고 있는 사진은 그들의 흥미를 더욱 불러일으켰습니다.

⑱ 徐自立是排在上海影城购票队伍最前面的影迷,……(人民日报, 2017年06月19日)

徐自立은 상해 영화관에서 표를 사려는 행렬의 맨 앞에 서 있는 영화 팬입니다.

위 예문⑯-⑱은 ‘最前面’이 船, 照片, 影迷 앞에서 수식하여 관형어가 된다.

4. 결론

본 논문에서 살펴본 바와 같이 방향 명사 앞에서 最와 같은 정도부사가 수식할 때

측량의미(量度义)를 띠는 구문으로, 특수구문이 아닌 보편화 되어가는 구문으로 봐야

한다.

논문에서 사용 추이와 그 특징을 살펴본 결과, 다음과 같은 사실들을 발견할 수

있었다. 첫째, ‘最+前面’ 구문의 연도별 사용 추이를 분석해본 결과, 2000년 초반에

급격히 증가하다 감소하고 2016년부터 다시 증가세를 보이는 N자형의 추이를 보였

다. 둘째, ‘最前面’ 구문이 어휘 의미상 공기하는 동사는 ‘冲>走>排>跑>站>放>挤>

在,坐>处,派,是>摆,挡,行进>游,抢,带,位于’의 순서로 높은 빈도를 보였고, 이런 유형의

동사들 다수가 형식상 V+在+最前面 구문을 사용하였다. 이외 형식으로는 ①의 {주어

+把(将)빈어+V+最前面}의 형식은 最前面이 뒤에 와서 ‘주어는 빈어를 맨 앞에서 V

하다’의 의미로 빈어와 공기 관계를 형성한다. ②의 {주어+在(对, 跟, 给, 从) 最前面+

명사+V}의 형식은 개사 在, 对, 从 뒤에서 ‘最前面’이 문장 성분상 ‘개사 빈어’가 되

는 경우이다. ③의 {주어+换(挺)到了+명사[最前面] 명사}의 형식과, ④의 {주어+爬

(赶)上+[最前面] 的 중심어}는 ‘주어가 어떤 사물(목표)에 도달하다’이다.

셋째, ‘最+前面’ 구문의 전후로 어휘 의미상 결합하는 명사를 [+사람], [+사물], [+

동물], [+상태], [+처소], [+시간], [+순서], [+범위]의 8개 유형으로 나누어 분석하였다.
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넷째, ‘最前面’의 통사적 기능은 ‘개사 빈어> 개사 빈어 속 관형어, 개사 빈어 속 중

심어> 주어 속 관형어, 주어 속 개사 빈어’ 기능을 충당한다. 다섯째, ‘最+前面’은 ‘的’

를 첨가하여 명사화 특징도 보였다.

향후 정도부사 最를 제외한 시간부사, 범위 부사와의 결합한 구문, 방향사와 유사

한 처소사 구문인 ‘最深处’, ‘最下层’, ‘最前沿’, ‘最远方’, ‘最前部’, ‘最南端’과 같은 구문

연구이다. 담화 층위에서 ‘最+방위 명사’구문도 연구할 가치가 있다. ‘最+방위 명사’구

문은 지속적으로 분석해나가야 하고, 중국어 수업의 교수-학습 과정에서 유용하게

사용할 수 있는 연구라고 생각한다.
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A Study on the Phrase of ‘Zui+Qian Mian’ Based on BCC Corpus

Kim Eun-Hee

  This study aims to examine trends in the use of the ‘Zui+Qian Mian’ phrase 

and its characteristics based on the modern Chinese corpus. To conduct this 

study. 376 example sentences of the ‘Zui+Qian Mian’ phrase used in the real 

language life of modern Chinese people were selected by BCC since 2000. The 

results of this study can be summarized as follows.

  First, as a result of analyzing the annual use trend of the ‘Zui+Qian Mian’ 

phrase, it showed an N-shaped trend. It increased rapidly in the early 2000s, 

then decreased, and has been rapidly increasing again since 2016. Second, many 

of the ‘Zui+Qian Mian’ phrases took the form of ‘V+ 在 + Zui Qian Mian’ and 

grammatical verbs that used together with ‘Zui+Qian Mian’ phrase showed high 

frequency in the order of “冲> 排> 跑> 挤> 在> 处> 坐, 派, 是> 摆, 挡, 进, 抢, 

带, 位于 and 游”. Third, the nouns that combine in vocabulary meaning before 

and after the ‘Zui+Qian Mian’ phrase were found to be types of [+person], 

[+thing], [+animal], [+state], [+time], [+order], [+range], and [+concept]. Fourth, 

the phrase ‘Zui+Qian Mian’ is used as a verb or subject in terms of sentence 

composition. Fifth, ‘Zui+Qian Mian’ also showed the characteristics of nounization 

by adding ‘de(的)’.
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